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Verordnung 


zur Ergänzung der Zweiten Verordnung 
vom 13, Juni 1941 über die Individualversicherung 
i im Generalgouvernement, 


Vom 30, September 1943. 


Auf Grund des S 5 Abs. 1 des Erlasses des 
Führers 'vom Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S: 2077) verordue, ich: F 


Artikel l. 

Die Zweite Verordnung über die Individualver- 
sicherung im Generalgouvernement vom 13, Juni 
1941 (VBIGG. S. 329) wird durch folgenden § 2a 
ergänzt: 


RAEN \ 

` (1) Das Aufsichtsamt für das Versicherungs- 
wesen ‘im Generalgouyernement kann zur 
Wahrung der Belange der Versicherungswirt- 
schaft den Organen von Versicherungsunter- 
‚nehmen oder einzelnen Mitgliedern derselben 
sowie sonstigen zur Vertretung von. Ver- 
sicherungsunternehmen berechtigten Personen 


ihre ' Vertretungsbefugnis sowie ihre Be-. 


fugnisse gegenüber den Versicherungsunter- 
nehmen ONENI und diese Befugnisse einer 
'Aufsichtsperson übertragen. Die Aufsichts- 


person gilt als gesetzlicher Vertreter des . 


Un ternehmens. 


| (2) Das Aufsichtsamt für das Versicherungs- 
wesen im Generalgouvernement kann zur 
Wahrnehmung seiner Aufgaben für ein ein- 
zelnes Versicherungsunternehmen oder eine 
Gruppe von Versicherung RED ner auch 


Rozporzadzenie 


celem uzupełnienia drugiego rozporządzenia z dnia 


13 czerwca 1941 r. o ubezpieczeniu indywidualnym 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 30 września 1943 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a’z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. l 
str, 2077) rozporzadzam: s => > 


Artykuf T 


- Drugie rozporzadzenie o ubezpieczeniu indy- 
N w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
13 czerwca 1941 r. (Dz. Rozp. GG.: str. 339) uzu- 
pełnia się Bauen: § 2a: 


„g2a. 


‘ (1) Urząd Nadzoru Ubezpieczeń w General- 


nym Gubernatorstwie może w celu obrony in- 
teresów gospodarki ubezpieczeniowej odebrać 
władzom zakladöw _ ubezpieczeniowych lub 
poszczególnym ich członkom jako tez innym 
osobom uprawnionym do zastepowania za- 
kladöw ubezpieczeniowych ich uprawnienie 
zastępstwa jak również ich. kompetencje 
w stosunku do zakładów ubezpieczeniowych 
i przėnieść uprawnienia te na „osobę nadzoru- 
jaca. Osobę nadzorujaca uważa. się jako usta- 
wowego zastępcę zakładu, ` 
(2): Dla jednego.  poszėzególnego zakładu 
ubezpieczeniowego lub dla jednej. grupy za- 
kładów ubezpieczeniowych. möZe Urząd Nad- 
‘>. zoru Ubezpieczeń w Generalnym Gubernator- 
stwie dla przestrzegania swych zadan ustano- 


TE 


£ 
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ohne Übertragung der gesetzlichen Ver- 
tretungsbefugnis eine Aufsichtsperson be- 
stellen. 

(3) Rechtsgeschäfte und Rechtshandlungen, 
die vor Inkrafttreten dieser Verordnung: von 
den vom Aufsichtsamt für das Versicherungs- 
wesen im Generalgouvernement bestellten 
Aufsichtspersonen . (Kommissaren) in Ver- 
tretung von Versicherungsunternehmen vor- 
genommen sind, bleiben rechtswirksam. 

(4) Das Aufsichtsamt für das Versicherungs- 
wesen im Generalgouvernement setzt die Ver- 
gütung der von ihm auf Grund der Absätze 1 
und 2 bestellten Aufsichtspersonen fest. 

(5) Die Kosten der Bestellung und die Ver- 
gütung der Aufsichtspersonen haben. die Ver- 

.sicherungsunternehmen zu tragen, für die die 
Aufsichtspersonen bestellt sind.“ 


Artikel IE 


Diese Verordnung tritt am Tage der Verkündung 
in Kraft. 3 ` 


Krakau, den 30, September 1943. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Erste Anordnung 
zur Ausgleichsverordnung. 


Vom 29. September 1943. 
Betrifft: Bereitsteliungsverfahren. 


Auf Grund des $ 2 Abs. 2 und des $ 13 der 
Ausgleichsverordnung vom 2. Juni 1942 (VBIGG. 
S. 313) wird angeordnet: 


Sal 

(1) Vermögen gemäß $ 3 Abs. 1 der Ausgleichs- 
verordnung wird durch die Ausgleichsstelle für 
das Generalgouvernement ($ 1 der Verordnung 
über die Errichtung, einer Ausgleichsstelle für das 
Generalgouvernement vom 2. Juni 1942 — VBIGG. 
S. 320), Vermögen gemäß § 3 Abs. 2 der Aus- 
gleichsverordnung durch die Ausgleichsstelle für 
das Generalgouvernement im Einvernehmen mit 
dem Beauftragten des Reichskommissars für die 
Festigung deutschen Volkstums für den Ausgleich 
bereitgestellt. 


(2) Die Bereitstellungsverfügung wird als Einzel- 
oder als Allgemeinverfügung erlassen. 


(3) Die Bereitstellungsverfügung enthält 


1. die genaue Bezeichnung der bereitzustellenden 
Vermögensgegenstände unter Angabe der an- 
gewendeten Bestimmungen der Ausgleichs- 
verordnung, 


w 


stellungsverfügung. mit dem Ablauf eines 
Monats nach Zustellung rechtskräftig wird, 
sofern nicht rechtzeitig Beschwerde gegen 
sie eingelegt worden ist, 

3. eine Belehrung über die Rechtsfolgen der 
Be Bereitstellungsverfügung, 


/ 


f 


VTA 


.eine Belehrung darüber, daß die Bereit- | 


wić osobę nadzorującą, nawet nie przeno- 
sząc na nią ustawowego uprawnienia za- 
stepstwa. 
(3) Sprawy i czynności prawne, przepro- 
. wadzone przed wejściem w życie niniejsze- 
go rozporządzenia przez osoby nadzorujące 
(komisarze) ustanowione ze strony Urzędu 
Nadzoru Ubezpieczeń w Generalnym Guber- 
natorstwie w charakterze zastępców zakładów 
ubezpieczeniowych, pozostają prawomocne. 


(4) Urząd Nadzoru Ubezpieczeń w General- 


nym Gubernatorstwie ustanawia wynagrodze- 
nia osób nadzorujących, ustanowionych przez 
niego na podstawie ustępów 1 i 2. 

(5) Koszta ustalenia i wynagrodzenia osób 
nadzorujących ponoszą zakłady ubezpiecze- 
niowe, dla których ustalono osoby nadzoru- 
jace: 


y Artykuł I. 


Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie- 


z dniem ogłoszenia. 


Krakau, dnia 30 września 1943 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Pierwsze zarządzenie 
do rozporządzenia o wyrównaniu. 


Z dnia 29 września 1943 r. 


Dotyczy: postępowania mającego na celu postawienie 
do dyspozycji. 


Na podstawie $ 2 ust. 2 i § 13 rozporządzenia 
o wyrównaniu z dnia 2 czerwca 1942 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 313) zarządza sie: 


§ 1 

(1) Majalek do wyrównania według § 3 ust. 1 
rozporządzenia o wyrównaniu stawia do-dyspo- 
zycji placówka do wyrównań dla Generalnego 
Gubernatorstwa ($ 1 rozporządzenia o utworze- 
niu placówki do wyrównań dla Generalnego Gu- 
bernatorstwa z dnia 2 czerwca 1942 r. — Dz. 
Rozp. GG. str. 320), a majątek według $ 3 ust. 2 


‘rozporządzenia o wyrównaniu placówka do wy- 


równań dla Generalnego Gubernatorstwa w poro- 
zumieniu z Pelnomocnikiem Komisarza Rzeszy 
dla utrwalenia niemieckości. 

(2) Zarządzenie o postawieniu do dyspozycji 
wydaje się jako zarządzenie poszczególne lub 
ogólne. 3 

(8) Zarządzenie o postawieniu do‘ dyspozycji za- 
wiera 

1. dokładne oznaczenie przedmiotów majątko- 
wych, które mają być postawione do dyspo- 
zycji, wraz z podaniem zastosowanych po- 
stanowień rozporządzenia o wyrównaniu, 

. pouczenie o tym, że zarządzenie o postawie- 
niu do dyspozycji staje się prawomocne 


w 


z úpływem miesiąca po doręczeniu, o ile 


w stosownym czasie nie wniesiono na nie 
zażalenia, 


3. pouczenie o skutkach prawnych prawomoc- 
nego zarządzenia o postawieniu do dyspozycji. 


BR, 
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§ 2 
Die Ausgleichsstelle für das Generalgouverne- 
ment bestimmt durch Verfügung, ob Rechte 
Dritter gemäß § 9 Abs. 3 der Ausgleichsverordnung 
unberücksichtigt bleiben. $ 1 Abs. 2 findet ent- 
sprechende Anwendung. 


§ 3 

(1) Die Verfügung wird im Falle des $ 1 dem 
Eigentümer oder, falls dieser unbekannt, nicht 
erreichbar oder in der Verfügung über den bereit- 
zustellenden Vermögensgegenstand beschränkt 
ist, dem Besitzer oder Verwalter des bereitzu- 
stellenden Vermögensgegenstandes, bei der Bereit- 
stellung von Forderungen dem Schuldner, und 
im Fall des $ 2 dem Dritten zugestellt. Der Be- 
auftragte des Reichskommissars für die Festigung 
deutschen Volkstums erhält formlos Abschrift 
jeder Bereitstellungsverfügung. 


(2) Die Zustellung erfolgt durch Brief. 

(3) Ist die Zustellung durch Brief nicht oder 
nur unter großen Schwierigkeiten durchführbar, 
so wird sie durch die Bekanntmachung der Ver- 
fügung in zwei aufeinanderfolgenden Nummern 
des Amtlichen Anzeigers für das Generalgouver- 
nement ersetzt. In diesen Fall gilt die Zustellung 
mit dem Ablauf eines Monats nach der zweiten 
Bekanntmachung im Amtlichen Anzeiger für. das 
Generalgouvernement als bewirkt. 


§ 4 
Die Verfügungen gemäß §§ 1 und 2 werden mit 
dem Ablauf eines Monats nach der Zustellung 
rechtskräftig, soweit sie nicht angefochten worden 
‚sind. 
S5 


(1) Gegen die Verfügungen gemäß SS 1 und 2 
ist die Beschwerde zulässig. 

(2) Berechtigt zur Einlegung der Beschwerde 
sind die in $ 3 Abs. 1 genannten Personen. 


86 

(1) Die Beschwerde ist innerhalb von einem 
Monat nach der Zustellung der Verfügung schrift- 
lich in, dreifacher Fertigung bei der Ausgleichs- 
stelle für das Generalgouvernement einzulegen. 
Die Ausgleichsstelle für das Generalgouvernement 
kann auf Antrag bei Vorliegen wichtiger Gründe 
die Beschwerdefrist verlängern. 


\ 

(2) Der Beschwerdeführer hat die Beschwerde 
zu begründen und sein Vorbringen nach Möglich- 
keit durch Urkunden oder sonstige Beweismittel 
glaubhaft zu machen. Die Beschwerde kann auf 
neue Tatsachen und Beweismittel gestützt werden. 


(3) Erachtet die Ausgleichsstelle für das Ge- 
neralgouvernement die POE für begründet, 
so hat sie ihr durch Aufhebung der Verfügung 
abzuhelfen. Die Entscheidung ist dem Beschwerde- 
führer nach Maßgabe des $ 3 Abs. 2 und 3 ZUZU- 
stellen. 

(4) Hilft die Ausgleichsstelle für das General- 
gouvernement der Beschwerde nicht ab, so hat 
sie die Beschwerde innerhalb von zwei Wochen 
nach ihrem Eingang der bei ihr gebildeten Spruch- 
stelle zur Entscheidung vorzulegen. Diese ent- 
scheidet endgültig. 


§ 2 
Placówka do wyrównań dla Generalnego Gu- 
bernatorstwa postanawia drogą zarządzenia, czy 
prawa osób trzecich według § 9 ust. 3 rozporzą- 
dzenia o wyrównaniu pozostają nieuwzględnione. 
$ 1 ust. 2 stosuje sie odpowiednio. 


83 

(1) Zarządzenie doręcza sie w wypadku § 1 
właścicielowi albo jeżeli ten jestnieznany, nie moż- 
na go odszukać lub jeżeli jest on ograniczony 
w dysponowaniu przedmiotem majątkowym, któ- 
ry ma być postawiony do dyspozycji, posiada- 
czowi lub zarządcy przedmiotu majątkowego, któ- 
ry ma być postawiony do dyspozycji, dłużnikowi 
w razie postawienia do dyspozycji wierzytelności 
i w wypadku § 2 osobom trzecim. Pełnomocnik 
Komisarza Rzeszy dla utrwalenia niemieckosci 
otrzymuje odpis każdego zarządzenia o postawie- 
niu do dyspozycji bez zachowania formy. 

(2) .Doreezenia dokonuje się listem. 


(3) Jeżeli doręczenie listem jest niewykonalne 
lub połączone z wielkimi trudnościami, to zastę- 
puje sie je obwieszezeniem zarządzenia w dwu 
nastepujących po sobie kolejno numerach Dzien- 
nika Urzędowego dla Generalnego Gubernator- 
stwa. W tym wypadku doręczenie uważa się za 
dokonane z upływem jednego miesiaca po drugim 
obwieszczeniu w Dzienniku Urzędowym dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa. 


Son 
Zarządzenia, o ile nie zostały zaczepione, stają 
się prawomocne według §§ 1 i 2 z upływem jed- 
nego miesiąca po doręczeniu, 


8 5 
(1) Na zarządzenia według SS 1 i2 dopuszezal- 
ne jest zażalenie. 


(2) Do wniesienia zażalenia uprawnione są 0S0- 
by wymienione w § 3 ust. 1. 


§ 6 

(1) Zażalenie należy wnieść na piśmie w po- 
trójnym wygotowaniu do placówki do wyrównań 
dla Generalnego Gubernatorstwa w przeciągu jed- 
nego miesiąca po dorecezeniu zarządzenia. W ra- 
zie zaistnienia ważnych powodów placówka do 
wyrównań dla Generalnego Gubernatorstwa może 
na wniosek przedłużyć termin do wniesienia za- 
żalenia, 

(2) Wnoszacy zażalenie winien zażalenie uza- 
sadnić-i wniosek swój w miarę możności upraw- 
dopodobnić dokumentami lub innymi środkami 
dowodowymi. Zażalenie można oprzeć na nowym 
stanie faktycznym i nowych środkach dowodo- 
wych. N 

(3) Jeżeli placówka do wyrównań dla General- 
nego Gubernatorstwa uważa zażalenie za uzasad- 
nione, to winna je załatwić pozytywnie przez znic- 
sienie zarządzenia. Stosownie do § 3 ust. 2 i 3 
rozstrzygnięcie należy doręczyć wnoszacemu za- 
żalenie. 


(4) Jeżeli placówka do wyrównań dla Gene- 
ralnego Gubernatorstwa nie załatwi zażalenia po- 
zytywnie, to winna ona w przeciągu dwóch ty- 
godni od daty wpływu‘ przedłożyć zażalenie do 
rozstrzygnięcia utworzonemu przy niej senatowi 
orzekajacemu. Ten ostatni orzeka ostatecznie: 
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(1) Wird die Beschwerde als unzulässig ver- 
worfen oder als unbegründet zurückgewiesen, so 
hat der Beschwerdeführer die Kosten des Ver- 
fahrens zu tragen. _ ; N 

(2) Wird der Beschwerde abgeholfen, so können 
die dem Beschwerdeführer erwachsenen notwendi- 
gen Auslagen erstattet werden. Auslagen für die 
Vertretung des Beschwerdeführers im Beschwerde- 
verfahren werden nicht erstattet. 


(3) Wird der Beschwerde teilweise abgeholfen, 
so hat der Beschwerdeführer einen entsprechenden 
Teil der Kosten zu tragen, Abs. 2 Satz 1 findet 
entsprechende Anwendung. 

(4) Die Kosten werden im einzelnen in einer 
Kostenordnung geregelt, die von der Regierung 
des  Generalgouvernements (Hauptabteilungen 


87 

(1) Jezeli zazalenie odrzuca sie jako niedopu- 
szezalne lub zwraca sie je jako nieuzasadnione, 
to koszty postępowania winien ponieść wnoszaey 
zażalenie. 

(2) Jeżeli zażalenie załatwia sie pozytywnie, to 
wnoszącemu zażalenie można zwrócić konieczne 
wydatki. Nie zwraca się wydatków za zastępstwo 
wnoszącego zażalenie w postępowaniu zażalenio- 
wym. 

(3) Jeżeli zażalenie załatwia się pozytywnie czę- 
ściowo, to wnoszący zażalenie. winien ponieść od- 
powiednia część kosztów. Ust. 2 zdanie 1 stosuje 
sie odpowiednio. 

(4) Koszty będą unormowane szczegółowo 
w przepisach o kosztach, które :wyda Rząd Gene- 
ralnego Gubernatorstwa (Głównė Wydziały . Go- 
spodarki i Finansów). 


Wirtschaft und. Finanzen) erlassen wird. \ 


§ 8 
Diese Anordnung tritt 
in Krafti. 


K T aka u, den 29. September 1943, 


§ 8 


Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
15. października 1943 r. 


am ` 15. Oktober 1943 


Krakau, dnia 29 września 1943 r. 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa - 
Główny Wydział Gospodarki 


‚Regierung. des Generalgouvernemenis 
Hauptabteilung, Wirtschaft 


In Vertretung 
Plodeck 


W zastępstwie 
Plodeck 
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